	FRANCOUZSKÁ REPUBLIKA 	 
 	 	 
Ministerstvo hospodářství, financí a obnovy
 	 	 
 	 	 
Vyhláška č. o používání určitých názvů používaných k označení potravin obsahujících rostlinné bílkoviny
NOR: ECO 
Dotčené osoby: odborníci v oblasti potravin a stravovacích služeb, kteří nejsou zaměřeni na domácnosti; distributoři potravin; spotřebitelé. 
Předmět: stanovení pravidel pro používání názvů produktů živočišného původu a potravin z nich získaných pro účely popisu, uvádění na trh nebo propagace potravin obsahujících rostlinné bílkoviny. 
Vstup v platnost: 1. dubna 2022. 	
Oznámení: text upravuje používání názvů označujících produkty živočišného původu a potraviny, které je obsahují k popisu, uvádění na trh nebo propagaci produktů obsahujících rostlinné bílkoviny. Zahrnuje produkty obsahující rostlinné bílkoviny se speciálním složením pro technologické nebo výživové účely (například přípravky na bázi masa a rostlinných bílkovin, jejichž obchodní úprava je blízko steaku) a/nebo složky jiného než živočišného původu s významným obsahem bílkovin (např. patty vyrobené převážně z aglomerované čočky, jejíž obchodní úprava se blíží steaku). Není tedy možné použít terminologii specifickou pro odvětví tradičně spojená s masem a rybami k označení produktů, které nepatří do říše zvířat a které v podstatě nejsou srovnatelné.
Odkazy: toto nařízení je přijato za účelem použití článku L. 412–10 spotřebitelského zákoníku ve znění vyplývajícím z článku 5 zákona č. 2020–699 ze dne 10. června 2020 o transparentnosti informací o zemědělských a potravinářských výrobcích. Text je k dispozici na internetových stránkách Légifrance – http://www.legifrance.gouv.fr. 
Předseda vlády, 
O zprávě ministra hospodářství, financí a obnovy, 
 
S ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potravin;

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004; 
 
s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti; 
 
S ohledem na spotřebitelský zákoník, zejména na články L. 412–1, L. 412–10 a R. 451–1;

s ohledem na oznámení č. 2020/XXX/F ze dne XX 2020 zaslané Evropské komisi;

Po vyslechnutí Státní rady (finanční sekce),
 
 
nařizuje: 
 
Článek 1  
Definice
Ustanovení této vyhlášky se vztahují na potraviny obsahující rostlinné bílkoviny vyrobené na francouzském území.
V souvislosti s touto vyhláškou se použijí tyto definice:
(1) „rostlinné bílkoviny“: bílkoviny produkované organismy patřícími do všech království kromě zvířecího nebo z nich odvozených;
(2) „potraviny živočišného původu“: produkty živočišného původu a potraviny z nich získané;
(3) „právní název“: název potraviny předepsaný právními předpisy Evropské unie, které se na ni vztahují, nebo pokud taková ustanovení neexistují, název stanovený vnitrostátními právními předpisy členského státu, v němž je potravina prodávána konečnému spotřebiteli nebo místním orgánům;
(4) „popisný název“: název, který popisuje potravinu a, v případě potřeby, její použití a který je dostatečně jasný na to, aby byl spotřebitel schopen určit její skutečnou povahu a odlišit ji od jiných výrobků, s nimiž by mohla být zaměněna; 
(5) „zpracované produkty“: zpracované produkty definované v článku 2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 uvedené výše;
(6) „ingredience“: jakákoli látka nebo produkt, včetně látek určených k aromatizaci, potravinářských přídatných látek a potravinářských enzymů, nebo jakákoli složka složené složky, používaná při výrobě nebo přípravě potraviny a stále přítomná v konečném výrobku, případně v modifikované formě; rezidua se nepovažují za složky.

Článek 2 
Chráněné výrazy odkazující na potraviny živočišného původu 

K označení zpracovaných potravin obsahujících rostlinné bílkoviny je zakázáno používat: 

(1) zákonný název, pro který pravidla vymezující složení dotyčné potraviny nestanoví přídavek rostlinných bílkovin;
(2) název odkazující na názvy živočišných druhů nebo skupin druhů nebo na zvířecí morfologie nebo anatomie;
(3) název používající specifickou terminologii řeznictví, uzenářství nebo rybářství;
(4) název potraviny živočišného původu, která je reprezentativní pro komerční použití. 


Článek 3 
Povolené přídavky, látky určené k aromatizaci a aromatické složky

Článek 2 nevylučuje možnost používat názvy, které chrání:

(1) v případě přídavku rostlinných bílkovin v určitém poměru do potravin živočišného původu, pro které je toto přidání stanoveno v nařízeních nebo je reprezentativní pro použití;
(2) k označení látek určených k aromatizaci nebo složek potravin vyznačujících se aromatem používaným v potravinách.

Článek 4
Reklama na názvy potravin živočišného původu reprezentativní pro komerční použití

Názvy uvedené v čl. 2 odst. 4 a případně maximální limity pro rostlinné bílkoviny povolené pro tyto názvy zveřejní ministr odpovědný za spotřebu na základě odůvodněného návrhu profesních organizací zastupujících dotčená odvětví.

Článek 5
Hotová jídla

Článek 2 nevylučuje možnost používat názvy, které chrání, v popisných názvech kombinací potravin živočišného původu s jinými druhy potravin, které se nepřidávají jako alternativa k potravinám živočišného původu, ale k nim v rámci těchto kombinací. 

Článek 6

Na výrobky, které byly zákonně vyrobeny nebo uváděny na trh v jiném členském státě EU nebo v Turecku nebo které byly zákonně vyrobeny v jiném státě, který je stranou Dohody o Evropském hospodářském prostoru, se nevztahují požadavky této vyhlášky. Tyto produkty mohou být dováženy a uváděny na trh ve Francii podle jednoho ze znění tohoto nařízení nebo podobného znění.


Článek 7

Za účelem prodeje nebo distribuce je zakázáno bezplatně nabízet k prodeji, prodávat nebo distribuovat potraviny, které nejsou v souladu s pravidly stanovenými v této vyhlášce. 

Článek 8

Porušení této vyhlášky se trestá podle článku R. 451–1 spotřebitelského zákoníku.

Článek 9  
 
Ustanovení této vyhlášky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2022.

Potraviny vyrobené nebo označené před 1. dubnem 2022 a které jsou v souladu s předpisy platnými do uvedeného data, mohou být uváděny na trh až do vyčerpání zásob, v každém případě však nejpozději do 30. září 2023.
 
Článek 10 
 
Za provádění této vyhlášky, která bude zveřejněna v Úřední věstník Francouzské republiky, odpovídá náměstek ministra hospodářství, financí a obnovy, ministr spravedlnosti, ministr zemědělství a výživy a ministr hospodářství, financí a obnovy, odpovědný za malé a střední podniky. 



Dne [datum]  
Pověřením předsedou vlády: 
Ministr hospodářství, financí 
a oživení, 

Bruno LE MAIRE 


Strážce pečetí, ministr spravedlnosti


Eric DUPOND-MORETTI



Ministr zemědělství a výživy

		Julien DENORMANDIE 


Delegát ministra hospodářství, financí 
a obnovy, odpovědný za malé a střední podniky,


Alain GRISET 
